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Zempléni Lapok.
Szerkesztői és kiadóhivatal

Fönt 9. szitui
10va minden a lap szellemi részét illető 
, .. , „Anv valamint az előfizetési s hir-Vozlemen),

Jetményi pénzek is küldendők. 

Kéziratok vissza nem küldetnek.

Társadalmi hetilap, 
főtekinttetel Zemplén megye érdekeire.

(Megjelenik minden vasárnapon.)

Előfizetési föltételek :
évre . . . . 6 frt — kr.

Félévre...................... 3 frt — kr.
Negyedévre . . . . I frt 50 kr.
Néptanítóknak és körjegy

zőknek egész évre . . 4 frt — kr.
A hirdetési dijak, a hirdetési rovat élén 

látható díjszabályzat szerint számíttatnak.

Felelős szerkesztők s kiadótulajdonos társak :
BOIEBTJTH ELEMÉR ZEEO ZESUSTST IKZ-AlLZMZ-AlSr-

VTsszatekintés a zemplénmegyei néptanító- 
egylet alakuló közgyűlésére.

(Folytatás.)

Az a magasztos czél, mely nevezett törvény
javaslat készítőjének s a magyarországi összes ta
nítók hálájára bizton számítható Molnár Aladár or
szággyűlési képviselő űr szemei előtt lebegett, csak 
igy fog biztosan eléretni; azon törvény pedig, mely 
a "néptanítók s nevelők nyugdiját, özvegyeik és ár
váik évenként történendő gyáraolitását megállapítja, 
csak úgy fog a népnevelés áldásteljes kifejtésének 
s a hazajövendő nagyságának záloga és biztos alap
ja lenni.

Jegyzőkönyvünk ezen pontja emlékirat alak
jában szóról-szóra kiírandó s az elnökség és jegyző 
aláírásával ellátva, t. Szakácsy Dániel országgyűlési 
képviselő úr megkeresésével a mélyen tisztelt ma
gyar országgyűlési képviselőház elé terjesztendő.

2. A tapasztalásból minden nap igazolt s min
denki által beismert azon ténynél fogva, hogy nagy 
dolgok keresztülvitele összpontosított erőket igé
nyel, a „Harangod-begyaljai folekezet nélküli taní
tó-egylet" már a Szerencsen 1873-ik év apr. 16-án 
tartott rendes közgyűlésében, — jegyzőkönyvének 
5-ik pontja értelme szerint, — elhatározd, hogy 
„a magyarhoni tanitó-egyletek országos szövetsé
gébe" okvetlenül be fog lépni, mihelyest azt körül
ményei és anyagi viszonyai megengedik. Most te
hát, — miután nevezett szövetség központi igaz
gatóságának 910/1873. sz. a. érkezett felhívása kezünk 
között van s a szövetségnek abban megnevezett 
hivatalos közlönye a „Magyar néptanító" a 
szerződési okmányt és a szövetségbe való beállás 
módozatait is elénk tárja, — egyletünk régibb ha
tározatát érvényesítendő, az illető képviselőkhöz 
azon kérdést intézte, vájjon a „bodrogközi" — és 
a „sátoralja-ujbelyi járási tanító-egylet nem" volna-e 
hajlandó a „Harangod-hegyalja egylettel" kezet fogva 
nevezett szövetségbe belépni t Mire nézve, hogy 
az illetők biztos választ adhassanak, a szövetség 
szerződési okmánya a „Magyar néptanító" f. évi 
I füzetéből (25—28 lap) közkívánatra felolvastatott, 
Melyre nézve a következő egyhangúlag kimondott 
határozat hozatott:

Jelen gyűlésen személyesen megjelent vagy 
képviselt zemplénmegyei tanítók és tanító-egyletek 
az „országos szövetségben" oly imposans eiót la

tunk, mely a szerződési okmányban kifejtett tervek 
kivitelében akadályt nem fog ismerni is tűrni; mely 
oknál fogva a „szövetség" szívélyes felhívását a 
tömörülésre örömmel fogadjuk, — a már birtokunk
ban levő szerződési okmányban előirt jogokat él
vezni, a közterhek viselésében, kötelességek pontos 
teljesítésében kitűnni igyekezve, a szerződési ok
mányt minden pontjában elfogadjuk s aláírjuk s 1) 1 
alapszabályainkat, 2) szervezetünk leírását, 3) egy
letünk statistikai kimutatását, végre 4) egyleti éle
tünk történetét a t. központi igazgatóságnak bekül
deni, — a tagsági díjnak egy negyedévre eső rész
letét négy forintot a szövetség pénztárába haladék 
nélkül befizetni kedves kötelességünknek ismerjük 
s magunkat a „Magyarhoni tanitó-egyletek országos 
szövetsége" tagjainak tekintetni kérjük!

3. A megyénkben kebelezett szükebb körű 
s egymástól kisebb-nagyobb mérvben elszigetelt 
tanitó-egyletnek, mint szintén az azokon kívül álló 
egyes tanítóknak is régi óhajtásuk levéli egy min
den felekezeti színezetet kizáró s a népnevelés és 
oktatási ügyben szivvel-lélekkel egy szent czélra 
törekvő megyei tanító-egylet, alakulása: jelen voltak 
elérkezettnek, sőt igen alkalmasnak találták az időt 
ezen közóhajtás teljesítésének kivitelére. Melynél 
fogva:

A „Harangod-begyaljai felekezet nélküli tani- 
tó-egylet“ jelen rendkívüli közgyűlése közkívánatra 
„zemplénmegyei egyetemes tanító-egylet" alakúló 
gyűlésének mondatott ki egyhangúlag. S mint ilyen 
alapszabályait is megkészitette, tisztviselőit is meg
választotta azonnal, és pedig következőleg: Elnök 
ngs. Árvay József kir. tanácsos és Zemplén 
megyei tanfelügyelő; tanítók közül — miután Sze
keres Mihály ondi tanító egészségi rósz állapota 
miatt magát semmiképen fel nem ajánlotta — 
Csécsi Nagy Pál sárospataki, — alelnökké 

I Rak mányi János tokaji, — pénztárnokká M e s- 
| tér István sátoralja-ujbelyi, — főjegyzővé Gé- 

re ez Károly sárospataki, — aljegyzőkké Tóth 
Miklós tolcsvai, Szilva János tályai, — és 
Winkler József logyes-béuyei tanítók válasz
tattak.

A könyvtárnokságra Csécsi Nagy Pál 
; elnök kéretett föl, ki is azt, a közbizalomnak en

gedve, szives készséggel elfogadta. Ellenőrré N e- 
! velős Adolf károlyfalvi tanító választatott. — 

Bizottmány! tagok, a bodrogközi* öl: F arkas

Károly kis-tárkányi, Paulicski János kir.-helmeczi, 
— Walovcsák Miklós dámóczi tanítók. — Felső- 
Zemplénből: Soltész Károly tőke- terebesi, — 
Simon János nagv-ruszkai, — Szendrei Sándor 
ladmóczi tanítók. — Hegyaljáról: Gergely Ist
ván tállyai, — Korpos Mihály zombori, — Szilva 
János tállyai tanítók. — A h a r a n g o d-v i d é- 
kéről: Pálóczi József gesztelyi, — Petes András 
h.-németii — és Kiss József szádai tanítók.

4. Kérdés tétetett az iránt, ha vájjon az egye
temes tanító-egylet mellett az eddig létezett kisebb 
és szükebb körű egyletek megmaradjanak-e vagy 
ne? Mire nézve kölcsönös eszmecsere után határo
zatikig kimondatott, miszerint az egyetemes tömö
rülésnek nem az a czélja, hogy az összes tanító
testületre váró munkakört csak nehány egyénre 
szorítsa, sőt inkább, hogy az minden egyes tagra 
lehető - mérvben kiterjesztessék; ezt pedig csak a 
minél szükebb körű egyletek s értekezletek fentar- 
tása s alakítása mellett lehet sikeresen eszközölni. 
Azért az eddig létezett kisebb körű egyleteket a 
„Zemplénmegyei egyetemes tanító-egylet" nem csak 
továbbra is fennállani látja jónak, hanem még ilyen
nek alakítását is egyik kiváló feladatául tűzi ki.

5. Felhivatnak mindazon tanítók, kik Zemp- 
lénmegye területén akár felekezeti, akár községi

i vagy állami iskolában működnek s a jelen gyűlés
ben részt nem vehettek, hogyha ezen most meg- 
alakult központi egyletnek tagjai óhajtanak lenni:

! ebbeli szándékokat az elnökséggel minél elébb 
tudatni szíveskedjenek s nevöket, lakkel)őket, val
lásukat, élet- és bivatalkorukat és a helyiség utolsó 
postáját pontosan Írják meg.

6 Az évenként fizetendő egy-egy osztr. forint 
tagsági dij a közgyűlés alkalmával lesz befizetendő 
minden évben. A jelen évre nézve pedig kéretnek 
a tagtársak, hogy ezen egy-egy forint tagsági di
jaikat Mester István sátoralja-újhelyi rei. 
tanítóhoz, mint az egylet pénztárnokához minél 
elébb, — de legmesszebb 1874. január 1-ig fizessék
illetőleg küldjék be. .

Ezen közpénztárból fognak fedeztetni mind 
a központi, — mind a fiók-egyletek azon kiadásai, 
melyek az alapszabályokban megállapittattak.

7. Mester István pénztárnok e gyűlésen nem 
jelenhetvén meg, ideiglenesen Gérecz Károly 
sárospataki ref. fitanitóval, az egylet első jegyzö- 

| jével belyettesittetett, azon meghagyással, hogy az

TÁBCZA,
,Ah minő kéj, épen ott van 
Keresztuton .... elhagyottan . ... 
Lányok j érték ... oh ez álom !
De nem! én ott feltalálom.*

A hamuvári rector.
Beszély

irta: Zombori ti e <1 ö.

I.

Éji táncz.

zellö susog, lomb megrezzen,
Tarka éji lepe lebben.
Holdsugárnak fénye mellett,
Viliik*) halkan tánezra kelnek.

Tánczok bűvös, körbe lejtik,
Majd megállnak, — elfelejtik. 
Tündér bájukat kitárva,
Játszva kelnek újra tánezra.

Szép szemük szikrázik kéjjel,
Gyújt mint villám vészes éjjel.
Fel fel hangzik méla dallam: 
^Szerelemért éltem haltam.

, Szeretni fog, ezt susogta,
Én elhittem, hogy ha mondta. 
Hűtlen elment — s mostan várom 
Régen eltűnt boldogságom.*

*) Menyasszony korukban elhalt, s hűtlenül elhagyott 
leányok árnyai, kik keresztutakon, holdvilágos éjszakákon 
várják kedveseiket, K- L.

Körbe lengve mint fuvallat,
Száll a rém had mint riadt vad 
És a körből egy ki lebben:
$Jere tánezra forgjunk ketten.*

>Minő bohó vagy kedvesem 
Ne borzadozz, légy csendesen*
És ez alatt bűvös karja 
Áldozatját átkarolja.

sMily élvezet az én nekem 
Nyugodni igy hő kebleden;
Simulj közel, itt kéj terem*
,Oh jaj szivem... szédül fejem.*

Éjfél elmúlt réges régen 
Még is tart a táncz az éjben.
Tart... s egyszerre mint az árnyak 
Tova lejtnek . .. tova szállnak.

Kelő hajnal ifjat, holtat 
Bíborával betakargat.

Kazinczy Lajos.

Hazánk egyik legnagyobb, legmagyarabb 
érzelmű, de vegyes ajkú megyéjének bérezek, er
dők közé rejtett zugában fekszik az igénytelen 
falu Hamuvá r. Északi oldalán magas sziklafal 
emelkedik, talán csak azért, hogy meg lehessen 
látni róla a Babiagura hófehér fejét s hom
lokán a folyam erek sürü hálózatát, A községet 
ős erdő bükkjei rejtettték el a nagyvilág elöl, 
mig nyűgöt és délfelé gyönyörű síkság terül el 
a festöileg kanyargó Zsilip völgyre. A falu felett, 
a földesurak,ős birtokosok a Hamuváryak utolsó 
sarjadékának renaissance ízlésű kastélya áll. Tör
ténetünk idejében az 1850-ik év elején nagyságos 
és méltóságos Hamuváry Pál ur valóságos 
belső titkos tanácsos, több féle rendek lovagja, 
már nem lakott a fényes termekben. A jó úrról 
a történelem semmi nagyszerűt nem jegyzett fel. 
Kora ifjúságától fogva szolgája volt a zsarnokság
nak, egyike azoknak, kik Kossuth halálára sza- 

! vaztak s azután a tót ajkú megyék fellázitásában 
tett a camarillának hazaellenes szolgálatot. A 
magyarok elfogták, halálra Ítélték, de Kossuth 
kegyelmet adott. így akarta oda lánczolni nem
zete szent ügyéhez, de Pál ur ö méltósága e 
kegyelem után még jobban gyűlölte nemzetét, 
Bécsbe szökött. Hanem ott hidegen fogadták. Bo- 
szuságában megtette a legnagyobb bolondságot, 
60 éves kora daczára megházasodott, noül vett 

i egy fiatal nagyon szép, de nagyon szegény né-
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országos szövetség pénztárába az első negyedévi | 
részletet, — 4 usztr. frt — fizesse be ; a „Magyar 
néptanitót* pedig mint a szövetség hivatalos köz
lönyét — addig is, inig arra minden egyes tag 
előfizethet, — az elnökség számára 2 példányban 
rendelje meg, szóval az elnökség által utalványo
zott minden kiadást fedezzen a most többek által 
befizetni szándékolt vagy még uj évig befolyó 
összegből.

8. Az országos tanító-szövetség központi igaz
gatósága által tervezett s az aratási nagy szünidő- s 
ben tartandó szövetségi gyűlésbe képviselőkul Csé
csi Nagy Pál elnök és Gérecz Káról v 
jegyző választattak meg, oly módon, hogy az ez 
által okozott kiadásaikat az egylet utólagosan meg
fogja téríteni. . . ,

9. Rill József, a „Magyarhoni tanító-egy
letek országos szövetségének elnökea s a „Magyai 
néptanító1* hivatalos közlöny szerkesztője az adott 
utasítások s küldeményekért, — úgy szintén N a g v 
József, az „Aradvidéki tanitó-egylet" elnöke, 
azon páratlan készsége s lelkes ügy buzgalmáért 
melynél fogva a hozzá gyűlésünket megelőzött, 
napon, május 25-ikén reggel érkezett megkeresé
sünk folvtán, a kért s gyűlésünk egyik egfobb 
tárgyát képező „Emlékiratot11 azonnal útnak indí
tani' szíveskedett úgy, hogy azt épen gyűlésünk 
megnyitása perczében, tehát legnagyobb aggodal
munk közepeit megkaphattuk, — fogadják egyle
tünk legszivélyesb köszönet nyilvánítását! S t. Nagy 
József u r az arad vidéki tisztelt tanitó-egy lelnek 
általunk egész terjedelmében elfogadott s többszö
rös éljen felkiáltásokkal magunkévá tett memoran
dumáért adandó alkalommal teljes elismerésünket 
tudomására juttatni méttóztassék !

10. A „zemplénmegyei egyetemes tanító-egy
let" jövő évi közgyűlésének helyiségéül ismét S á
rospatak tűzetett ki. Az idő és kitűzendő tár
gyak sorrendje annak idejében mindenkivel közöl
tét ni fog." Jegyzetté Gérecz Károly egyl. jegyző.

(Folyt, köv.)
tiéreez Károly.

Levelezés.
Vehécz, 1879. szept 12-én.

Tekintetes szerkesztőség.
Nagv tűzvész. Folyó hó 9-én d. u. 3 4 óra

között megyénkbeli Varanno-csemernye községnek 
egy részét iszonyú tűz hamvasztotta el.

E tűz csakis az asszonyt gondatlanságnak 
következménye; ugyanis: egy asszony ruhát szapult 
és a nagy lángokkal égő tűzet ott hagyta a ké
mény alatt égni, ő pedig a kert aljára kendert 
ment nyüni, miál tál a viskónak a — jelenlegi folytonos 
szárazság miatt különben is — száraz szalmafedele, 
egv a kéményen kiesett szikrától azonnal lobbot 
vetett, s a lengedező szél oly gyorsasággal vezette 
a tüzet, hogy nem csak a szomszédos, hanem a tá 
volabb és a tűzhelytől mintegy 250 ölnyi távol
ságra eső házak fedelére is csapott, úgy hogy mig 
a pár percznyi távolságra fekvő Varannó városa 
tűzoltói megérkeztek, 38 ház, 8 csűr, több mellék 
épület nagyobb mennyiségű élet, és takarmány lett 
a tűz martalékává.

A tűzoltók, és a szomszédos község lakói, a 
varannói szolgabiró Füzesséry György ; jár. csend- 
biztos Retteghy Bertalan, helybeli uradalmi tisztartó 
Hrehus Gyula és Viszloczky Adolf lelkész vezetése 
alatt oly erélyesen működtek, hogy a tűz tovább

met báró leányt. Ezt a hibáját azzal tette jóvá 
a derék ur, hogy fél év múlva meghalt s ott hagyta 
a szép Matild bárónőt a hamuvári kastélyban. 
A bájos özvegyet, hogy vigasztalják, mint a pi- 
aczot az éhes legyek — körül dongták a német 
urak kreis- és bezirks- Vorsteherek, adjunktok és 
vitéz katona urak; de a jó magyar ember mesz- 
szire kerülte a kastélyt és dáridozó népét. Volt 
a községben egy kis kálvmista egyház, a Hamu- 
váryak voltak ennek fb-fo patronusai. Az urholgy 
tiszteletes Hernádi uramat meg is hívta ebéd
jeire, fel is rendelte, hogy a vár kápolnában is
teni tiszteletet tartson; de az öreg lelkész azt 
mondta reá:

— Nix dájcs!
Mégis rövidült 20—30 egész köböl rozszsal 

a szegényes papi fizetés, hanem azért a derék 
öreg a fa oszlopos roskadozó tornáczon oly 
elégülten szívta fekete gyűrű szárba illesztett sel- 
meczi pipáját, mintha ő lett volna a szentesi vagy 
legalább halasi pap. Pedig bizony az a 20 köböl 
rozs, volt az egész kész fizetése !

Neki is volt egykor szép ifjúsága; de vol
tak öreg szülei, árva testvérei ; ezeknek gondjai 
felemészették legszebb napjait, csak egyet hagy
tak épen, egy szép szőke kis leány emlékét. 
Anyja, az Isten nyugtassa meg, igen kriminális 
asszony volt, mellé nem vihette a szende gyer
meket. Mikor pedig anyját eltemette, az a kis 
leány már másé volt. A férje valami korhely is
kolamester volt. A bu, a bánat korán sírba vitte 
a drága lényt, aki halálos ágyán fiát, egyetlen 
gyermekét bízta az ő gondjaiba. Tiszteletes Her
nádi uram felnevelte a fiút, az a fiú, mint hős 
esett el a szabadságért. Most már senkije sincs, 
de azért nem siratja; az árva fiú csak kötelessé-

, • , ,fiznék kedvező irányban működő
terjedése — a tuz°®* Q meggátoltatott, 
szél (laczára is — tökei annyiban is. men-

Képzelhető a nép helyzete, an 3 ^ ^ biz_
nyiben a leégett epulete v ’ ^ hajlék nélkül
tositva. A nagy nyomorúság, . megren-
segélyt kérő sok gyermek kiáltozása iBa«
dlt° De a ki a szerencsétlenek konyát sietett le-
töriilni az a nagylelkű és mindenkor nemes szív

' "t’x it ülik Rarkóczy Illoua grófnő ő exelenc.j tanúsító lladik-tiarKOLzy ^ ÖT / értesülvevolt, ki a szerencsétlenségről Tavarnan eitesu
másnap a déli órákban azonna a hely színen--éle 
szerekkel ellátva — megjelenni meltoztatott es a 
szerencsétlen hajlék és élelem nélküli embetekct 
élelemmel és pénzzel pár napra ellátni *********1' 
kedveskedett ezen kívül meg a Szerencset len zsel 
léreknek egészen ingyen és a telkeseknek pedig 
iaen kedvező feltételek mellett épületi fat a Juczko- 
volyai erdőségből kiutalványoztátni, mely kegyes 
adományaiért fogadja a nép aldasa es halas kö

szönetét. Oroszy MiklAs,
kőrjegyzősegéd.

Felsű-Zemplén, 1879. szept. ll.

Folyó hó 7-ike kedves és emlékezetes nap 
volt reánk nézve. E napon szenteltetett fel ugyanis 
Őrmező községében az oly rövid idő alatt fel állí
tott s a törvény minden kívánalmainak teljesen 
megfelelő iskolai épület. A szentelési szertartást 
főtiszt. Szkurkay Ágoston esperest s homonnai 
plébános ur végezte segédlet mellett; ki is ez 
alkalommal megható, szív és lélekhez szólló beszé
det mondott a nagyszámban összesereglett néphez. 
Köszönetét mondván nekiek egyrészt ezen tanoda 
építése körül tanúsított szorgalom- és fáradsá
gukért; másrészt intette s figyelmeztette őket azon 
kötelességek teljesítésére, melyek ezután reájok 
mint szülőkre — gyermekeik irányában — nehe
zednek.

Örömmel hallgattuk a buzdító szavakat. — 
Édes megelégedéssel tölté meg kebleinket e ma 
gasztos jelenet; és méltán: mert hiszen elegendő 
okunk van örvendeni mindenkor, — valahányszor 
oly jelenetnek lehetünk tanúi, mely a műveltséget, 
a haladást tünteti fel; — valahányszor szemléljük 
és tapasztaljuk azon buzgalmat, mely napjainkban 
kiváltképpen a taniigy terén nyilvánul; midőn egye
sek vetélkednek minden igyekezetüket oda irányoz
ni : hogy a tanügyet, az ipart s ezzel az emberiség 
javát mennélinkább előmozdítsák.

Vessünk csak egy futó pillanatot F.-Zemplén 
vidékére s lássunk a tanügy állapotát csak pár 
évvel ezelőtt és most. Csak egy példát hozok fel. 
óriási a haladás, mely Homonna kis városban ez 
utóbbi évek alatt a tanügy, az ipar terén mutatko
zik. Az idegen taubarát, ki már nehány éve nem 
volt Homonnán, ha most véletlenül itt ismét meg
fordul, — nem mulasztja el a kedvező alkalmat 
megtekinteni annak polgári és m ü m e t s z é- 
szeti iskoláját, melyekben tudományos szakférfiak 
vezetése alatt oly számos gyermek nyer alapos 
oktatást a tudomány ágaiban, a kiknek szép tehet
ségük különben — ily intézet hiányában — talán 
parlagon hevert volna.

Ezek szemlélése valóban örömmel tölti be 
az emberi kebelt: Ezeket látva, mindenki édes 
meggyőződést szerezhet magának arról is, mit ké
pes a buzgalom, mit a szilárd, kitartó, lankadni 
nem tudó akarat, mely — ezen tanintézetek létre
hozásánál — többek, de különösen egy érdemdús,

általánosan tisztelt és szeretett férfiú keblét betol, 
té' ki jelenleg is kettőztetett szorgalomul buzgói 
kodik azon, hogy a tanügy, az ipar e vidéke;
mennél nagyobb virágzásnak induljon. E férfiú ne. 
vét ez alkalommal nem említem, ismeri öt mindem 
ki úgyis, s félek is ezt tenni, nehogy ezzel szerény.
ségét megsértsem. ,

De nemcsak Homonnán, hanem vidékünk 
más községeiben is a tanügy virágzásnak indul 8 
különösen a magyarnyelv tanításában nagy haladás 
mutatkozik, s a mi szegény tót népünk örömmel 
hallja gyermeke ajkairól a magyarszavakat s imád. 
sLot eírebegni, a mi megczáfolja azon ferde véle. 
ményt melylyel sokan irányukban viseltetnek..

Homonna szép példája hatott az Oimezőiekre 
is A jobbak szükségét látván itt is egy uj, tága. 
sabb iskola fölépítésének, mivel a régi — mint 
két hitfelekezeti tanoda a nagyszámú gyermekekei 
kebelébe fogadni képes nem vala.

Az eszme hirtelen megfogamzott s az ige 
testté lön. Őrmező lelkes, minden szép és nagy 
iránt egyaránt lángoló Úrnője örömmel engedte é 
szent czélra a község közepén fekvő tágas belsősé- 
u-et- szívesen megadta az epitkezeshez szükségéit 
anyagot stb., kit is az gek ura számos évekig 
éltessen.

Az ő kegyessége és sok jótevő adakozása és 
fáradhatlan buzgalma folytán áll már egész nagy
ságában és szépségében azon tanoda, melyben a 
haza kis polgárai neveltetni fognak, s mely 
mint fent emlitém, e hó 7-én délután felszentelte- 
tett s rendeltetésének általadatott.

Ezen ünnepélyre a vidék minden részéről 
számosán jelentek meg. Ott láttuk Homonna összes 
értelmiséget; láttunk többeket N.-Mihályból, a köze
lebb s távolabb eső községekből. A derék s lelkes 
őrmezőiek vetélkedtek egybegyült vendégeiket mi
nél szívesebb fogadtatásban részesíteni. A tanter
meket s az egész épületet fényesen földisziték és 
ez időre táncztermekké alakiták át. Vendégeiket 
étel s itallal ingyen — bőven ellátták; szóval 
mindent megtettek, mi tőlök kitelhető vala. Ez 
ünnep Őrmezőn valóban öröm- és népünnep volt.

Nem mulaszthatom el, hogy e helyen meg ne 
említsem ez ünnepély főrendezőjét: tek. Krasko- 
vics n. urasági tiszt urat, ki nemcsak az iskola, 
felépítésénél, hanem ezen mulatság rendezésénél 
is fáradhatlan buzgalmat és szorgalmat tanúsított; 
s kinek ígéretét is bírom: miszerint ezen iskola 
ügyét jövőre is szivén hordani fogja.

A tánczmulatság délután 5 órakor kezdődött, 
s a legnagyobb kedv és rendben tartott kivilágos 
kivirrad tig.

Éljenek a derék Őrmezeiek ! ! !
Egy jelen volt.

gének vett eleget a haza iránt, a melyben ö senki 
volt és benne nem volt semmije. És ezeken a 
fájó emlékeken, ha lelke elmerengett, megszűnt 
reá nézve létezni a külvilág, Most sem vette 
észre, hogy minő kigyult arczczal szaladt végig 
a falu egyetlen utczáján a curator Cserepes 
uram, aki különben, amint illik is, igen tisztes 
ember. Ruhája csak úgy lóg róla, kalapját is el
hagyta valahol s még alig fordult be a kapun, 
a melyen soha sem volt kapu s már is lihegve 
kiáltja:

— Van rector !
Mikor oda ért az öreghez, nagyot fújt s 

egész tisztességgel ismétlé;
— Tiszteletes atyám uram! van rector!
Valaha volt, de mióta az öreg kántor io 

év óta oda fenn fújja rekedt hangon az alleluját, 
az óta nem találkozott olyan bátor halandó, aki 
el merte volna vállalni, hogy ö legyen éhen 
szomjan a falu torka. Az öreg lelkész azért rázta 
tagadólag ősz fejét:

— Már azt Cserepes uram el nem tudom
hinni.

— De van, most fogtam az erdőben.
Miféle ágról szakadt lehet az Istenadta ! 

szólott tiszt. Hernádi uram.
De hiszen! kiáltott büszkén a curator, 

itt van né .. !
S valóban az elolszalado curator után ek

kora már egy 30 év körüli csinos alak ért a lel
kész elé. Az ifjú egész lényén kellem és méltóság 
ömlött el s illedelmes meghajtással mutatta be 
magát.

— Én Veres János vagyok s örvendeni fo
gok, ha itt, mint rector otthont találhatok.

Az öreg lelkész oda nézett értelmes szemei-

Varannó, 1879. szept. 14.

Tisztelt Szerkesztő ur!
Szeptember 8-án kicsiny városunkban tenger

nyi nép hullámzott. Kora reggeltől délelőtti 11 
óráig processio processiót ért. Az idő nagyon ked
vezett, mintha csak tudta volna, hogy búcsú van.

Ne ijedjenek meg azonban t. olvasók, nem 
irok referádát a búcsúról; hisz én igen jól tudom, 
hogy önök a búcsút nem szeretik, azaz, bocsánat 1 
szeretik, de csak csak, mint kövér titulust a mu
tatásra. És igazuk is van; sehol sem lehet tán 
olyan jól mulatni, mint a búcsún. Lakodalom, ke
resztelő, névnap s számtalan ilyetén ünnepélyes 
alkalom szépen el lehetnek muzsikaszó nélkül;

vei az ifjú arczába, ki vette szájából a pipát, fel
állott a jövevény előtt; de olyan egykedvű arcz
czal, mint aki semmit sem látott, — semmit sem 
hallott volna: oda nyujtá jobbját.

— Isten hozott fiam; de ne felejtsd el soha, 
hogy semmi sem vagy más, mint egy szegény 
kálvinista rector. Kigy elmednek pedig curator 
uram azt mondom, hogy derék ember!

Azt meg kell vallani, hogy fura egy env 
bér volt ez a Veres János rector uram! Össze 
fogdosta a gyermekeket, elkezdette tanítani s azok 
a kis inasok úgy tapadtak hozzá; még a Kántor 
Péter vásott Gyurija sem maradt el az oskoládé 
soha. Nagyot, kicsit megtanított fúrni farag11*’ 
télen kalapot kötni, kosarat fonni, nyáron fát °'" 
tani, ültetni, nyesni. Még a Kósza Jutkáék is, a 
kik eddig a szó hordáson kívül mást nem tettek, 
rongyosok és piszkosok is voltak az Istenadtak. 
most a házat kivül-belól kimeszelték s ebből a 
téli munkákból úgy felruházták magokat. Éltek 
ám, hogy egyszer csak bebukkan oda a rectoi 
s mit mondana, ha most is úgy lenne amint 
volt. Szét is járt a faluban János mester; édes 
beszéde, szelíd tekintetete itt feddett ott dicsért 
és lelkesített. Nyárban, vasárnap és ünnep napo
kon délután, mikor a férfiak ősi szokásként eddig 
Icignél ittak, dorbézoltak, az asszonyok pedig 
a kapuk előtti padkákon szapulták azt, ami egy* 
máson még tiszta maradt: ö összegyűjtötte a 
falu nagyját, kicsinyjét, ki vitte őket a mezőre, 
erdőre, megismertette velők a füvek hasznát, gyógy- 
hatását, a gombákat és azok szárítását. A kész
letet János mester elküldötte messze földre nagy*
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IP az Oly búcsúnak, melyen másfél czigány nem 
f ál — czupász, örökre oda van a renoméja!
U Én a búcsút most csak azért hoztam fel, 
ért az egyik fő Msecenása derék közös iskolánk- 

mk. utalványozván neki évenkint bizonyos össze
get Ugyanis a búcsú napján az igaz hitű pápisták, 
fik misét hallgattak, gyóntak, áldoztak, körmene- 
teZtek nappal, eretnekekkel irigylendő egyetértés
ben a „közösiskola" javára — tánczolnak. Tehát ez 
idén is tanczoltak.

A nagyvendéglő terme zsúfolásig megtelt; a 
hölgyek az elöleges kikötésnek megfelelőleg egy
szerű Ízletes magyar öltözékben jelentek meg, mi 
~ mai elfajzott divatvilágban szokatlan kellemes 
és megkapó látványt nyújtott a szemlélőnek. Esteli 
e, virrad ti g folyt a tan ez. A franczia négyest
oí uár lejtő. A „Jóska Stefi" bandája oly lelkesen 
tnizta, mintha reményteljes csemetéi áldott emlőin
növekednének a közös iskolának.

A gyönyörű kölgykoszoruból kiemeljük: Hor
váth Gézáné, Kossuth Elekné, Davidovics Szidónia 
és gróf jEichelburg Ottokárné (Berzeviczéről) és 
Hodoly Elek úrnőket; (Ungvárról) Gyurcsánszky 
Mariska. Czibur Gizella, Willerding Gizella, Anta- 
lóezy Gizella, Deáky Ilona, Klaucsek Erzsi és Ida, 
Hunyor Emma, Füzesséry Annácska és Emmácska 
(Sztropkóról,) Zboray Ilona és Mariska (Kolcs- 
Hosszumezőről,) Nagy Berta és Mariska (Bohráról,) 
Oroszy Anna és Gracza Berta (Vehéczről) urhöl- 
gyeket, kik valamint a meg nem nevezett t. 
hölgyek bájos megjelenésökkel, szende, mesterké
letlen modorukkal házias színezetet adtak a mu
latságnak s azt sokára felejthetlenné varázsolták.

A rendezőségnek a nyilvánosság előtt tett 
számadása szerint a bál bruttó bevétele 134 irtot, 
kiadása 79 frt 54 krt tesz s a tiszta jövedelem, 
mely a közös iskola pénztárába folyt, . 4 frt 46 kr.

A jótékonyczélra felülfizettek: Dobi Antal 
1 frt, Gréb László 1 frt, Guttman Sélig 2 frt, 
Hazay Ödön 2 frt, Hairnan Béni 1 frt, Haiman 
Soma 1 frt, Herczog Péter 5 frt, Hodoh Elekne 
úrnő 1 frt, Grünwald Mór 1 frt, Hraboszky Géza 
1 frt, Kossuth Elek 1 frt, La hath Béla 1 fit, 
Landó Dávid 1 frt, Oroszi Sándorné 1 frt, N. N. 
1 frt, N. N. 3 frt, Polányi Géza 3 frt, Raisz Vik
tor 2 frt, Roksányi Pál í frt, Rónay Albert 2 frt, 
és tiszt. Schütz Nándor 2 frtot.

Egy résztvevő,

pedig Kun Pál főiskolai tanár volt s igy e munkálat 
is az ö jeles és energikus tollából folyt, miért az egy
házkerületi gyűlés úgy neki, mint általában a bi
zottságnak külön jegyzőkönyvi elismerést szavazott 
meg.

X A gyermeket az Isten is őrzi. Egy neki 
szilajodott tehén elé került a múlt hétfőn egy kis 
leány s az ember már-már azt hitte, hogy nagyobb 
szerencsétlenség fog bekövetkezni, a midőn a gyer
mek akaratlanul térdre hullott, a mit az állat 
annyira respektált, hogy megszégyenülten fordult 
félre.

Különfélék.

Helyi és megyei érdekiiek.
A legfőbb felügyeleti jog kérdésében, a tiszán 

inneni egyházkerületnek nyári közgyűlése jegyző
könyvéből külön lenyomatként is megjelent „Nézete" 
hatalmasan tanúskodik azon jogérzetről, mellyel a 
magyarhoni protestáns ember — egyházi szabadsága 
ellen intézett bárminennü merényletekkel szemben
__ eltelve van, s annak, minden melléktekintetek
félrevetésével, csaknem a martyrságig védelmére is 
tud kelni. Az egyházi bizottság e szabatosan kör- 
vonalozott véleményének átolvasásánál, melyet 
valláskillömbség nélkül mindenkinek ajánlhatunk, 
igazán fölemelkedik az ember lelke, mert azon bá
mulatra méltó küzdelmek megújítását látja benne, 
melv Nikolsburgban mint Linczben egyaránt diadal
lal végezte hadjáratát, hogy u prot. önkormányzatot 
örök időkre kiragadja az államkormányok folyton 
változó politikai befolyása alól. E kiküldött bizott
ság elnöke Hegedűs László orsz. képviselő, jegyzője

4- Miklósy színtársulata Sárospatakon nagy 
pártolásnak örvend, amint értesülünk, mindennap 
telt ház előtt játszik. De hát ez korántsem Miklósy 
érdeme, mint inkább az iskolai év elején pénzmag
gal ellátott tanuló ifjúságé, mely örömest szórako
zik, ha erre bármi nemű alkalma van.

X Nagy-Kázmérban történt, hogy a biró- 
gazda házánál az adószedés alkalmával a nemes 
tanács post rebus bene gestis egy kis áldomást 
csapott a — pálinka irányából. Ennek az lett a kö
vetkezménye, hogy a behajtott 102 frtnyi összeget 
a k u c z i k o n találták feledni, melyet aztán a 
kisbirónak ott lézengő fia ildomosán elkezelt. A 
ficzkó gyanú alá esvén, befogatott s tettét már ki 
is vallotta. A pénzből mi sem hiányzik; a tolvaj 
nem költötte azt el, hanem eldugta.

Halálozás. Stainer Luiza megkövült fájdalom
mal tudatja — a többi résztvevő rokonok nevében 
is testvére — a felejthetlen gyöngédségii testvér-, ! 
valódi magyar nő és szerető rokon- Stainer 
Vilmának folyó hó 18-án reggeli fél 9 órakor, 
szivszélhüdésben történt gyászos el huny tát. A hült j 
tetemek eltakarítása a rom. kath. egyház szer
tartása szerint folyó szept. hó 19-éu délesti 5 óra
kor történik. Béke a soha nem feledhető hamvak 
felett!

Egy fővárosi napilap közelebbi számában vala
mi annonymus költész ékes rigmusokban zengi: hogy 
„Nincsen kenyér, Ínség, nyomor, dúl mindenütt s 
még egyik baj el sem múlik, már jön a másik; nem 
elég a tűz, viz, de még ráadásul gyermekeinket is 
viszik messze: bosnyákra, törökre, hogy a gyilkos 
ellen ott orvul leölje. S mig igy távol honba (sic) 
e nép vérét ontja, azalatt holmicskénket elveszik 
adóba"... sat. sat. Betűről betűre aláírjuk e panasz 

1 igazságát de az mégis komikus dolog: hogy az ele- 
giaszerü zöngemény abba rovatba került, amelynek 
czime: „Mulattató." No ha ilyen, Jeruzsálem pusz
tulását festő cárraen is mulattató, akkor nem tudjuk : 
mi a siralmas do.log. Vagy talán költő és szerkesztő 
úgy okoskodtak: hogy mégis mulatságosabb a felso
rolt csapások alatt élni, mely, mint teher a pálmát, 
növeszti erőnket, mint jólét között, mely egymásia 
tesz agyarkodóvá; meg lévén Írva: hogy sok ember 
akkor vesz meg, mikor éppen legjobb dolga van. 
Ilyen transfigurális értelemben véve a verseményt, 
megengedjük: hogy az, ha nem is „mulatságos" 
a jelen, de legalább a jövőre nézve vigasztaló.

Az ősz küszöbén állva, ismételtem föl kell 
hívnunk a városi hatóság figyelmét a pataki utcza 
megrongált kövezetére, mert ha beáll az esős idő
szak, az teljesen járhatlanná lesz. De itt az ideje 
annak is, hogy a járdák kijavitassanak. A Steiner- 
féle ház szögletétől a Palotás utcza sarkáig legin
kább megvan az rongálva, besüppedt helyein mind
untalan megáll az esővíz s egyik kiálló kőről a 
másikra kell ugrálni, hogy a tócsákat nagy nehezen 
kikerüljük. Ha jobb viszonyok között élnénk, e járda 
átrakását szorgalmaznánk, inig most igen szépen 
megköszönjük, ha a bajon egyelőre tatarozással is 
segítve lesz. ___________

A kassai ügyvédi kamara közhírré teszi: mi
szerint Stépán József tolcsvai ügyvédet elhalálozása 
folytán a kamara névjegyzékéből kitörülte s iro
dájának gondnokául Kerekes János o.-liszkai ügy
védet nevezte ki.

Az osztrák-magyar bank kassai fiókintézeté
nél, a váltó bíráló bizottság, a közzétett hivatalos 
értesítés szerint következő tagokból áll: Brody 
Fiilöp, Dick B, Flack hart Samuel, Haydu Imre, 
Haymann Ferenc/., Juhos Gyula, Maurer Rudolf, 
Novelly Sándor, Pocsatko Károly, Schirger Emil, 
Spirko Gusztáv és Szakmáry Károly.

A gyöngyösi kávé értéke, mely Mokkaren
gető hűhóval járta meg a lapok hasábjait, végre 
is leszállóit azon szerény pontig, hol a közönséges 
bab és lencse állanak. És ebben nincs semmi szé
gyellő való, mint nem volt azon kísérletekben, me
lyek a dohánymonopolium behozatala után, a krumpli- 
levelet sem hagyták érintetlenül, hogy megtalálják 
benne a kívánt su i rogat uniót. Tény, hogy az alföl
dön jávában pélpázták azt a szegény emberek, 
azonban trafik verő fantáziájukkal odáig még, sem 
mentek, hogy krumpli földjükön járva, igy kiáltot
tak volna fel ; „Bizony szép dohány termésem 
van!" — Ez a kis hiba megesett a gyöngyösi 
kávé krétája körül, de hát ez még nem valami nagy 
baj; sokkal nagyobb volna, ha becsületes családi 
nevének nem tudása miatt — mert erről mélyen 
hallgat az Írás — valami német sógor fejünkhöz 
verné a botanikát. Avagy talán e különös növény 

I a mátrai flórának egy oly specialitása volna, melyet 
I csak most fedezett fel valaki ? Bravo! Akkor csap

junk neki egy világra szóló keresztelőt, hogy jogosan 
viselhesse a „Magyar kávé" nevet s mi azon 
öntudattal szörpölhessük illatos nedűjét: hogy az 
kizárólag szittya termelők. E rövid kis kérdésre ké
rünk feleletet t. kollegánk a „Közügy"-tői és pedig 
a megígért miniszteri vegyelemzés előtt, nehogy 
caffein tartalom helyett utoljára is valami atropin- 

! félét fedezzen föl benne az országos költségen mű
ködő chemikus s nekünk, mint az egyszeri palócz 
nak, ne maradjon egyéb vigasztalásunk, mint azt 
mondani: „No lám! ezt gondoltam, hogy kávé ez 
a bab, hát pedig — belladonna!"

városokba, az igy nyert pénzt 6 osztotta ki s a 
jóllét rövid idő alatt annyira emelkedett, hogy 
még a szegény özvegy, az öreg Makkosne is, aki 
ott lakott a temető alatt, eddig többet éhezett, 
mint jóllakót,t most befedette a viskóját s vett 
2i forinton egy veres tarka riskat, valóságos

tejf°rCsak az urnák két szolgája Hernádi és Ve

res uramék maradtak szegények.
Együtt laktak a papiak egyetlen kis szoba

iában. Elég volt ez még iskolának is. H°sszu. 
téli estéken, álmatlan éjeken, unalmas, esős őszi 
napokban ott ültek egymás mellett s álmodozták 
a múltról; de az öreg lelkész nem kérdezte soha.

__ Ki voltál és ki vagy te sorsüldözött ?
A múltról, jövőről nem beszéltek ; a jelenről 

nem akartak tudni. Ne olvassák, ne halljak ok, 
hogy mit tesz a zsarnokság az elnyomott nem
zettel, az eltaposott országgal! Egyszer valami 
újság akadt mégis az ifjú kezebe, valami fold
kóstoló hagyta ott. Nem akart bele se tekintene 
de szemei önkénytelenül egy nevet pillantottak 
meg, egy kormánybiztos nevét, akit halaira 
ítéltek s sin e f f i g i e* fel is akasztottak. 
Veres János elhalványult, elejté e lapot. Az Öreg 
nem nyúlt utánna, hogy megnézze a nevet, csak 
elkezdte az imát halk hangon, hogy munkatársa 
utána rebegje.

,Te vagy erős kővárom és menedékem én 
erős Istenem !*

,Oh ne hagyj elveszni, a gonoszoknak zsák
mányául engem!*

Ez esemény hamar feledve volt, vagy úgy 
látszott. Az ifjú folytatta a megkezdett munkát. 
Az öreg lelkész szemeiben az eredmény felett

örömkönyek ragyogtak; de ha a mester néha 
túl lelkesült, felhangzott ajakán a régi intés:

— Fiam ! ne feledd, hogy te csak a sze
gény hamuvári rector vagy, aki bizony nem so
kat tudhat! .. .

Őszi idő volt, épen a vaczkor szedés ideje. 
A pap és a rector dijlevelében benne volt, hogy 
két nappal hamarább kezdhették a vaczkor sze
dést. És ez a vadkörte képezte az ur szolgáinak 
főjövedelmét. Veres János uram is ott rázta szedte 
a curátorral és az iskolás gyermekekkel, hogy 
csak úgy izzadott bele. A kastélybeli urasagok 
pedig ott lovagoltak el az erdő tisztásán s ne
vették, gúnyolták. János mester arczán meg nem 
mozdult egyetlen vonás. Egyik tiszt ur oda ment
s megszólitá németül:

_ Te Kossuthkutya! hát ez a sok vad-
körte mire való!?

__ Nem tudunk azon a nyelven: válaszod
a tanító illedelmesen, de magyarul s munkáját
tovább folytatá. , , , •

__ Mit?! bestia! nem tudni nemet és tudni
megcsinálni ribillio a császár . .. fene teremtetye 
mekálj! kiáltott a hős hadnagyocska s megsar- 
kantyuzta lovát, hogy eltapossa azt a dib a 
magyart. Veres János felegyenesedett, ajka meg
mozdult, villogó szemekkel nézett a nemes a a 
szemébe, egy nevet mondott ki ajakan s a lo 
visszahökkent( felágoskodott ledobta lovagjai s 
nyeritve oda simult a rectorhoz. Hogy fajt a~ 
ifjúnak, hogy neki el kellett fordul, nemi s,m t- 
háttá meg annak szép hosszú nyakat, az allat í elárulhatta volna. E perezben a talpra^ ugrott 
lovag káromkodva ostorával végig vágott Veres 
János arczán. A férfi vissza ugrott, egy oroszton 
haragja lángolt szemeiben s ereiben. Oda lepett.

Hazai események.

Abaujmegye Czekeháza és Szántó községében, 
az ottani szolgabiró jelentése szerint, roncsoló to
roklob esetek merültek fel. Eddig hat megbetegedési 
eset fordult elő, melyből 3 halálos kimenetelű volt.

A kassai adóvégrehajtók számát, a városi közig, 
bizottság az adófelügyelő kérelmére, hárommal sza
porította. Pár nap múlva tehát — mint „A.-K. Köz
löny" megjegyzi — olyan tatárjárás lesz itt, hogy 
Batu Khán sírjában is szégyelni fogja magát.

A szatmármegyei szervezett rablóbanda 9 tag
ját, Selyeby Gyula, Kölcsey Péter és Kovásy Kálmán 
csendbiztosok, legényeik és 32 fegyveres viski lakos 
közreműködésével szerencsésen elfogták s átadták 
az ottani kir. törvényszéknek.

A miskolezi orthodox izr. hitközség újonnan 
választott rabbija, Rosenfeld Mayer f. h. 11-én ér
kezett Miskolczra, hol hitfelei által kellő ünnepé
lyességgel fogadtatott. Feljegyzendő dolog, hogy a 
küldöttségek német nyelven üdvözölték az uj rabbit 
s csupán dr. Ixel Soma, mint az iskolaszék elnöke, 
fogadta magyar nyelven, melyre ő is magyarul vá
laszolt, azonban a templomban tartott beköszöntő 
beszéde ismét csak német kiadású volt. Roseufeid 
Mayer rabbi általában úgy volt feltüntetve, hogy a

Valami oly, irtóztató volt egész lényén; egy 
perez talán s erős öklével agyon sújtja, aki meg
becstelenítő ... de ekkor eszébe jutott .. .

__ Ne feledd, hogy nem vagy más, mint a
szegény hamuvári rector ...

A magyarnak tűrni kell az ostorcsapást, az 
üldözöttnek, menekültnek nem szabad boszut ál
lam ... Feljajdult irtóztató fájdalmában, eltakarta 
arczát s könnyekbe tört ki az elfojtott düh. S a 
nemes társaság megdicsérte a hőst, aki arczul 
ütött egy védtelen magyart. Csak egy volt, akit 
ez bántott. Matild bárónő utálta gyűlölte a ma
gyart s most mégis oly különösen érezte magát. 
Megfordult, ott hagyta a társaságot s vissza ment 
az ifjúhoz.

__ Higyje el ön, sajnálom ami történt.
Oda nyujtá kis kezét engesztelőén, mig a 

! másik kéz fehér kendőjével nyúlt elő, hogy le 
törülje az arczról a vért. Az a kéz ott reszketett 

; az övében... és az ifjú elfeledkezett magáról, 
finom német kiejtéssel szólt.

Köszönöm asszonyom! de ne bántsa, an
nak a sebnek ott kell lenni, mig én le nem si
mítom, be nem heggesztem.

A hölgy megdöbbent e hangra, oda nezett 
az ifjú arczába, azok a szép nemes vonások 
olyan ismeretesek voltak s remegve kérdezé:

— Ki ön ?
__ Egy szegény Kossuthkutya, magyar,

akit a legutolsó német bérencz szolgának is ha
talmában áll arczul csapni. En a hamuvári sze- 

i gény iskolatanitó vagyok. Remélem asszonyom 
hogy ezt nem fogja elfeledni.

(Folyt, köv.)



haladás és szabadelvüség barátja, holott a „Miskolcz 
szerint, hivatalba lépése előtt éppen az ellenkezőnek 
adta jelét, amennyiben a rabbinusi állást is csak 
ugv fogadta el, ha* az esketéseket nem az imaház
ban, de az udvaron végezendi.

Ungmegye felvidékén közelebb nagy hajtóva
dászatok tartattak, melyeket Erdödy Béla gróf, mint 
az ungvári kincstári uradalom vadászati jogának 
bérlője rendezett: E vadászatokon a többek kozott 
három medve is elesett, melyek közül egyet a grot, 
egyet pedig a főerdömester lőtt le.

Kamat leszállítás. Az ungvári Népbank f. évi 
szept. elsejétől a viszleszámitolási kamatlábat — 
indíttatva a kamatláb általános leszállása által — 
9° -ra szállította le. Ez előnyben nálunk sem ár
tana részesíteni a hitellel bíró közönséget, me y 
ugyancsak nyög a nagy kamatok terhe alatt.

A beregszászi izr. zugiskolák az ottani közig, 
bizottság határozata folytán egytől-egyig bezárattak. 
A hitközség e határozat ellen felebbezéssel élt, de 
a vallás és közoktatási miniszter azt egyszerűen el
utasította.

öngyilkosság a zárdában. A„Bereg“ Írja: Sztá
rét-zky Miklós g. k. áldozár, ki ez előtt pár evvel 
Munkácson káplán volt s mint igen ügyes hegedű- 
játékos ismertetett, e napokban a nagy-bereznai 
bazilitarend zárdájában tube lőtte magát.

Munkács vidékén közelébb nagy szarvas vadá
szat fog tartatni, melyre az ottani nagy birtokok 
tulajdonosa: Schönborn Ernő gróf több külföldi ven
déggel megérkezett.

Blahánéa phonografban. A gyöngyösi „Közügy" 
Írja : „Blaháné jön! Dehogy jön, dehogy jön! Csak csa
logány hangját hozza el phonografjában Puskás Fe- 
rencz huszár főhadnagy s a budapesti telephon-hálo- 
zat létesítője, kit az októberben tartandó hangver
seny rendezőségének sikerült megnyerni, hogy a 
tökéletesített telephont ésphonographot bemutassa. A 
phonograph, Blaháné által Budapesen beénekelt 
három népdalát fogja reprodukálni Kovách L. k. a. 
czitera kísérete mellett". — E csodás találmány 
segélyével ma-holnap a legutolsó kis falu is gyönyör
ködhetni fog világhírű művészek énekeiben, melyek
hez eddig csak nagyvárosok bírtak privilégiummal. 
A költő, festő és szobrászok klassikus alkotásai 
eddig azok, melyek közvetlenségük által évszázadok 
múltán is hatni fognak, mig az ének- és színművé
szeknek csupán arczképeik s hirnevök följegyzése 
maradtak meg a késő jövendőség számára. Nem 
ugv lesz ezután; egy egyszerű kis gép segélyével 
a bűvös hangok is elfoghatok, miáltal az ephemer 
életű művészet diadalutja is a végtelenbe ér.

Az osztrák-magyar bank által kibocsátandó 
uj bankjegyek czimerkérdése úgy oldatott meg,

mailé az osztrák, a magyai hogy a német szöveg me' * f alkalmaztatni,
szöveg mellé a magyar^ fo(mak i860, január 
Az uj bankjegyeit mt=> ne^ készülnek el. A 
1-én kiadatni, mert add g e\e\ére várhatjuk
legjobb esetben jovo évi május eiejeie
az uj bankjegyeknek igazgató-
síga, 3bb azt a hátirat b.^h.0

összeköttetésbe hozza oly módon.
.. nsflnri érkező s onnan induló vonatok szeli
oda és vissza kisebb személy vonatot fog P1?
E szerint az eddig délben induló s ^
kor érkező vegyes vonaton kívül bn \
személyszállító vonat korán segge s *
fog indulni, Ungvárra pedig esti 10 oia ut.m

tílkt/ Andrássy Manó gróf családját azon ritka ki
tüntetés érte: hogy Irma leányát Maria Knsz 1- 
na, osztrák főherczegnő, a spanyol kiráíy meny 
asszonya nyoszolyó-leánynak választotta. Etelka 
leányáról pedig azt Írja a „Rosuyoi Híradó, bog} 
kisasszonynapján a rosnyói szekesegyhazban 
kelt s nagvterjedelmü (az also B-tol a felső G-i^) 
kitünően iskolázott althangjával a közönséget el
ragadta.

Törvényszéki csarnok.

Rablógyilkossággal vádolt Miko József s tár
sai bűnügyében, f. hó 19-ón hirdette ki az itteni kii. 
törvényszék, a ink. Curia mint legfőbb itélőszéknek 
megkegyelmezési záradékkal ellátott ítéletét.

Vádlottak nyugodt hidegverűséggel hallgatták 
végig a mindkét alsóbb bíróság ítéletét helyben hagyó 
legfőbb bírósági határozatot, csakis — midőn kis 
ideig tartó szünet után a megkegyelmezési záradék 
is felolvastatott: Mikó kissé izgatottá lön, s oly 
hangon, melyből nemkevésbé lehetett következtetni, 
miszerint e pillanatban szenvedélyes ingerültség dúlta 
fel bensejet, — állami fegyintézetbe való átszállit- 
tatását követelte.

Hemer és Mocsár egész kihirdetés alatt, egy 
szót sem szóllottak, csakis midőn a kihirdetésnek 
már vége volt, Mocsár volt az, ki illedelmesen kö
szönve távozott.

A börtönbüntetés időtartama, a melynek el
szenvedésére vádlottak jogérvényesen elítéltettek:

Mikó Józsefet illetőleg f. hó 19-től számitan- 
dólag,

Mocsárt illetőleg 1878 évi január 3-tól számi- 
tandólag, végül

Heinert illetőleg 1878. évi január 11-től számí
tott 20—20 évi súlyos börtönbüntetésben állapítta
tott meg. _____

Irodalom! és művészeti napló.

Ui hangjegyek. Pirnitzer Frigyes mü- és hang 
jegy kereskedésében Budapesten megjelentek és 
szerkesztőségünkhöz beküldettek: I. „Négy eredeti
népdal." (Magláji dal; Tele van az orgonafa; S2e. 
vetném itt hagyni; Be sok csillag ragyog.) Zong0. 
vára szerző Huber Jenő. Ara 1 ír • z R- „a 
Piros Bugyelláris," Csepregi népszínművének leg, 
kedveltebb dalai. Énekhangra zongorakisérettel Alt.
schul Rezsőtől. Ára 1 frt;, / “ ^
svar dal" (Nincs e földön bubanatual egyebem. 
Szelid szellő fú a mezőn.) Énekhangra zongoraki. 
sérettel Beliczay Gyulától. Ára 80 kr —IV 31-ik 
magyar ábránd" Székely Imrétől. Ara 1 frt 50 kr.
V. Üdvözlés Boszniából." (Gross aus Bosnien 
Polka-mazur Pejákovits L-től. Ára 50 kr. — Vl. 

Egy Album-lap." (Ein Albumblatt.) Zongorára szer
ző. Gobbi Henrik. Ára 1 frt 5 kr. E hangjegyek 
mind igen csinos kiállítássá! búnak, de béltartal
muknál fogva is ajánlhatjuk a zenekedvelők fi. 
gyeimébe.
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I U-Ujheli-kassai vonal... 1. 8 30 8 15 9 10 9 3i reggel
2 S.-a.-Ujhely-kassai vonal... II. 5 30 5 15 6 30 7 — iélÉ
3 8,-a.-lljlielff zeÉlói vonal.. — 5 30 5 T5 6 30 7 - iái

4 Szerencs-szigeti vonal............... 1. 10 15 10 — 11 — 11 30 teleit!
5 Szenes-szigeti vooai............... II. 5 30 5 i5 6 30 7 30 télin
6 Sziget-szerencsi vonal . . . . . . . 1. 8 30 8 15 9 15 9 59 reggel
7 Sziget-szerencsi vonal ............. II. 4 45 4 i5 5 30 5 58 délután
8 S.-a.-Ujlieiy-Czéke................ — 9 — 9 — 9 30 — teleli
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Hivatalos s magán árverési hirdetmények dija, 
nemkülönben olyanoké, melyek kiemelése nem 
kívántatik, I — IOO szóig 11/2 kr. azonfelül I kr.

Kiemelt, kereteit rendes kereskedelmi s üzleti 
hirdetmények térmérték szerint számíttatnak és 

pedig egy Q centiméter 2 kr.
* Bélyegdij mindenkor 30 kr.

Háromszorinál többszöri hirdetéseknél a dijmér 
séklés, valamint kívánatra különösen kiemelt hir
detéseknél a dijfolemelés esetről esetre, külön 

egyezkedés tárgyát képezi.

A „Kis hirdető" rovatában kis, legfeljebb 5 
sorig terjedő hirdetések dija, kincstári illetéke 

is bele értve 50 kr.
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„ZEMPLE N“
legújabb betűkkel felszerelt

ÖNYVNYO Dili
ajánlkozik mindennemű könyvnyomdái munkák, úgymint könyvek, folyóiratok, fal
ragaszok, mindennemű egyleti- és intézeti nyomtatványok, mint alapszabályok, bevé
teli és kiadási főkönyvek, nyugták, bárczák, stb., valamint csinosan kiállítót báli és 
menyegzői meghívók (ez utóbbiak teltétel együtt 108 darab 2 frt 50 írtől felfelé), körlevelek, számlák, 
gyászjelentések, névjegyek (100 darab 50 Irtó! 1 frt 50 írig) s több e szakmába vágó munkák

elkészítésére.

Sátorai ja-ITjhely. Nyomatott a „Zemplén“ könyvnyomdájában. 1879.


